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ABSTRACT

This thesis under the title “Translation of Lexical and Grammatical Structure
of Legal Documentation into Ukrainian™ is devoted to the peculiarities of the
translation of the lexical and grammatical structure of legal documentation (based
on English texts). In our opinion, this topic is quite relevant for modern science for
several reasons.

Firstly, the development of relations with other countries in the field of law
requires from lawyers not only knowledge of a foreign language, but also the
ability to translate legal texts from one language to another.

Secondly, legal translation, like military, scientific and technical and others,
IS a kind of special translation, translation in the field of professional
communication with its own features that you need to know.

The subject of the research is texts in English, which belong to legal
documentation and terminology and their methods of translation into Ukrainian.

The object is directly the lexical and grammatical structure of legal
documentation and the process of its translation into Ukrainian.

The purpose of the study is to transfer lexical and grammatical features in
the translation of legal texts (for example, contracts and agreements).

The objectives of the study are:

1. find out the features of the legal text

2. determine the status of English legal documents and describe their main
characteristics;

3. identify potential ways to translate English words and sentences of legal
documentation into Ukrainian;

4. to conduct a linguistic analysis of effective ways of translating the lexical
and grammatical structure of legal documentation into Ukrainian;

5. describe the optimal recommendations for adequate written translation of

legal documentation.



Research methods. This paper uses a comprehensive research methodology,
which includes theoretical analysis of the required literature, comparative analysis
of legal documentation in English and Ukrainian, translation, transformation,
comparative methods.

The structure of this work is subject to its goals and objectives. Thesis

consists of an introduction, three sections, conclusions, list of references.



AHOTALIISA

[ls mumuomHa poborta mixg Ha3zBoio «llepexian dekcM4HOi Ta TpaMaTHYHOL
CTPYKTYpH IOPHIMYHOI JOKyMEHTAIlll YKpaiHChKOIO MOBOIO» TMPUCBSUEHA
OCOOJIMBOCTSIM TEpEeKIaay JEKCUYHOI Ta I'PaMaTHYHOI CTPYKTYpU IOPUAMYHOI
JOKyMEHTaIlii (Ha OCHOBI aHTJINWCHKUX TEKCTiB). Ha Ham mormsm, 1 Tema €
JIOCUTh aKTyaJIbHOIO JIJIsl Cy4acHOI HAyKH 3 KIJIbKOX ITPUYUH.

[To-nepiie, po3BUTOK BIAHOCHH 3 1HIIMMHU KpaiHaMu B raiy3l IpaBa BHUMarae BiJ
IOPUCTIB HE TUIBKU 3HAHHS 1HO3€EMHO1 MOBH, aJI€ I BMIHHS M€PEKJIaJaT! I0OPUINYHI
TEKCTH 3 OJTHIET MOBH Ha 1HIITY.

[To-npyre, 10OpUANYHUI NEPEKIal, K BIHCbKOBHI, HAYKOBO-TEXHIYHUI Ta 1HIII, €
PI3HOBUJOM CHELIAIBHOTO TMEpeKiaay, MepekiIaay B Trainy3i npodeciiiHoro
CHJIKYBaHHS 31 CBOIMU OCOOJIMBOCTSIMH, SIKI TOTPIOHO 3HATH.

[IpeameToM AOCHIDKEHHS € TEKCTU AaHIJIIKHCHKOK MOBOIO, $IKI HaJIekKaTh 10
IOPUIUYHOI JOKYMEHTAIIIT Ta TEPMIHOJIOTI] Ta 1X METOJH MepeKIaay YKpaiHChKOIO
MOBOIO.

O0’ekTOM € 0e3MocCepe/IHbO  JIEKCUKO-TpaMaTUyHa CTPYKTypa HOPUAMYHOL
JIOKyMEHTAIIi1 Ta MpoIec ii mepeKIaay yKpaiHChbKO0 MOBOIO.

MeToro TOCHIIKEHHS € nepeavya JEKCUYHUX Ta TPaMaTUYHUX OCOOJIMBOCTEN MpHU
nepeKyaal FOPUINYHUX TEKCTIB (HAPUKIIaa, KOHTPAKTIB Ta YroO[I).

3aBIaHHSAMU JOCTIIKEHHS €:

1. 3’acyBat 0COOIUBOCTI IOPUAMYHOTO TEKCTY

2. BU3HAUUTH CTATyC aHTJINCHKUX IOPUIMYHUX JOKYMEHTIB Ta OMHCATH 1X OCHOBHI
XapaKTEPUCTHUKHU;

3. BU3HAUWTU MOTEHLIMHI CcrMocoOM TepeKiaay aHriIiiChKUX CIIIB Ta pEYeHb
IOPUANYHOI TOKYMEHTallli yKpaiHChbKOI0 MOBOIO;

4. MpOBECTH JIHTBICTUYHUI aHali3 e€()EeKTUBHUX CIOCOOIB MEpeKaay JEKCHUKO-
rpaMaTUYHOI CTPYKTYPH IOPUANYHOI JOKYMEHTAIlll YKPaiHChKOI0 MOBOIO;

5. ommcaTtd ONTHUMAalIbHI pEKOMEHAALIl MO0 HaJEKHOTO MUCHhMOBOTO MEPEKIIaay

IOpUJIMYHOT TOKYMEHTAITi.



Metoau npocnipkeHHA. Y LI poOOTI BHUKOPHCTaHA KOMILJIEKCHA METOAOJIOTIsS
JOCTI/DKEHHS, $Ka BKJIIOYAa€ TEOPETHYHUN aHami3 HEeOoOXiTHOI JiTeparypu,
MOPIBHSUIBHUM aHaJll3 IOPUIWYHOI JOKYMEHTAIlll aHTJIIHCHKOI Ta YKPaiHCHKOIO
MOBaMH, MEPEKIIaJl, IEPETBOPEHHS, MOPIBHIbHI METO/IH.

CrpykTypa 11i€i poOOTH MHIAMOPSIKOBYETHCS 1i LIIAM 1 3aBAaHHAM. JUromHa
poboTa CKIaaeThCs 13 BCTYITY, TPhOX PO3JIIIB, BUCHOBKIB, CIIUCKY BUKOPUCTAHOI

JiTepaTypHu.



